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Die Symbole geben lediglich Hinweise zu Anwen-
dungs möglichkeiten der Produkte. Über den kon-
kreten Einsatz entscheidet der Anwender in eigener 
Verantwortung je nach vorliegender Indikation. 
Bitte beachten Sie auch die Allgemeinen Anwen-
dungs- und Sicherheitshinweise zu MEISINGER 
Produkten im medizinischen Bereich sowie die 
Hinweise zur Wiederaufbereitung. Diese finden Sie 
in diesem Katalog auf Seite 270, im Internet unter 
www.meisinger.de sowie auf Anfrage auch gerne auf 
dem Postweg.

The symbols give merely suggestions for the possi-
ble implementation of the products. The user de-
cides and takes full responsiblity about the precise 
deployment ac cording to existing indications. Please 
follow general application and safety instructions 
for MEISINGER products in the medical and dental 
area. Details can be found on page 270 as well as 
on the internet under www.meisinger.de or you can 
request one by mail.

Los símbolos dan solamente detalles de las posibili-
dades de aplicación de los productos. Sin embargo 
el profesional dentro de su propia responsabilidad 
decide la applicación concreta según cada caso. 
Rogamos observen siempre nuestras instrucciones 
generales de aplicación y seguridad de los productos 
de MEISINGER y las notas para el reprocesamiento 
en este catálogo página 270 o en el internet: www.
meisinger.de, también se las hacemos llegar vía pos-
tal sobre demanda.

Prophylaxe | Prophylaxis | Profilaxis

Kieferorthopädie | Orthodontics | Ortodoncia

Kieferchirurgie | Jaw surgery | Cirugía maxilo-facial

Implantologie | Implantology | Implantología

Aufbaustiftsystem | Post system | Sistema de postes

Kavitätenpräparation | Cavity preparation | Preparación de cavidades

Ausbohren alter Füllungen | Removal of old fillings | Perforación de 
obturaciones antiguas

Füllungsbearbeitung | Use on fillings | Acabado de obturaciones

Kronenpräparation | Crown preparation | Preparación de coronas

Kronentrennen | Crown cutting | Separación de coronas

Wurzelkanalaufbereitung | Root canal preparation | Preparación de 
conductos radiculares

Wurzelglättung | Root planing | Alisado radicular

Feinwerktechnik | Precision technique | Técnica de precisión

Modellgusstechnik | Model casting technique | Técnica de esqueleticos

Modellherstellung | Model fabrication | Elaboración de modelos

Kunststofftechnik | Acrylic technique | Técnica de acrílico

Kronen- und Brückentechnik | Crown and bridge technique | 
Técnica de coronas y puentes

Verblend- und Keramiktechnik | Veneer and ceramic technique | 
Técnica de revestimiento y cerámica

Sterilisierbar im Dampf-Sterilisator (Autoklav) bei der angegebenen Temperatur | Sterilizable in a steam sterilizer 
(autoclave) at the temperature specified | Esterilizable en esterilizador de vapor (autoclave) a la temperatura indicada

Reinigungs-Desinfektionsgerät für die thermische Desinfektion | Washer-disinfector for thermal 
disinfection | Equipo de limpieza y desinfección para la desinfección térmica 

Ultraschallbad | Ultrasonic bath | Baño de ultrasonido

Innendurchmesser | Internal diameter | Diámetro interno

Minimaldurchmesser | Minimal diameter | Diámetro mínimo

Außendurchmesser | External diameter | Diámetro externo

Drehzahl | Revolution speed| Velocidad de giro

Sterilisierbar bei der angegebenen Temperatur | Sterilizable up to the temperature specified | 
Esterilizable a la temperatura indicada

Bei Wiederverwendung von Einmalprodukten kann ein Infektionsrisiko nicht ausgeschlossen werden und eine risikofreie Funktionssicherheit nicht gewährleistet 
werden. | With the reuse of disposable products, the risk of infection cannot be excluded and a risk-free functional safety cannot be guaranteed. | En el caso de 
reutilización de productos indicados para una sola utilización hay el peligro de riesgos de infección y una seguridad funccional fuera de riesgo no está garantizada.

Bitte beachten Sie auch die Allgemeinen Anwendungs- und Sicherheitshinweise zu MEISINGER Produkten im medizinischen Bereich und auch die Hinweise zur 
Wiederaufbereitung (Reinigung, Desinfektion und Sterilisation) von Medizinprodukten der Hager & Meisinger GmbH. | Please follow general application and 
safety instructions for MEISINGER products in the medical area and also the advice for reproccessing (cleaning, disinfection and sterilisation) of medical devices 
from Hager & Meisinger GmbH. | Por favor siga Ud. también las instruccio-nes generales de aplicación y seguridad de los productos de MEISINGER y las notas 
para el reprocesamiento (limpieza, desinfección y esterilización) de los productos médicos de Hager & Meisinger GmbH.

ANWENDUNGS- UND HYGIENE-SYMBOLE | APPLICATION AND HYGIENE SYMBOLS| ETIQUETADO / SÍMBOLOS DE INDICACIÓN E HIGIENE

ZAHNHEILKUNDE | DENTISTRY | ODONTO-ESTOMATOLOGÍA

ZAHNBEHANDLUNG | DENTAL TREATMENT | TREPIA DENTAL

DENTALLABOR | DENTAL LABORATORY | LABORATORIO DENTAL

DESINFEKTION/STERILISATION | DISINFECTION/STERILIZATION | DESINFECCIÓN/ESTERILIZACIÓN


